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Puc. 2. [Ipumep crnrcka KOpIycoB

Taxum 06pa30M, CTYACHTBI BUJAT, UCIIOJIb30BAHUC KaKoOM U3 JICKCEeM
NpEANIOYTUTCIIBHEEC B KOHKPETHOM KOHTEKCTEC.

Puc. 3. IIpumep yacTu KOHKOpAAHCA CI0BA research B sI3BIKOBOM KOPITyce
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Puc. 4. Ilpumep yacTu KOHKOpJAHCa CI0Ba investigation B 13bIKOBOM KOpILyce

JauHbIi prMep paboThl ¢ KOHKOPJAHCOM yKa3bIBacT Ha MPEUMYy-
IECTBA TAHHOTO pecypca. Takum 00pa3oM, Mbl MOKEM CJIeTIaTh BBIBOJ,
YTO KOHKOPJIAHC TO3BOJISCT:

+ IIOHUMATh 3HAYCHHE JIAHHOTO CJIOBA U3 KOHTEKCTA U MPOBOIHUTH

aHaJIN3 ero yIoTpeOICHHUS B S3BIKE,
e MUCIHOJIB30BAaTh PE3YJIbTAThI IOUCKA IJI YTOUYHCHUS CJIOBOYIIOTPEC-
OJICHUS U BBIBE/ICHHS ITPABHJT HCTIOIB30BAHUS OTPE/ICTICHHBIX CJIOB
1 BBIPXKEHHI B SI3bIKE, & TAK)KE JJISI H3YUEHUS] PAaMMaTHYECKOTO
CTpOS S3BIKA;

+ BBIOMpATH KOPITYC B COOTBETCTBHH C LETSIMU aKaIeMUIECKOH KOM-
myHukanmu (Academic Abstracts, Presidential speeches u T.11.).
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